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ABSTRACT: This article examines toponymy as a vital component in the development of linguocultural
competence in teaching Spanish as a foreign language in the Bulgarian educational context. The research is based
on the idea that mastering a language cannot be complete without understanding the cultural meanings it carries.
In this sense, toponymic names are considered carriers of historical and cultural memory, which can be integrated
into language teaching to develop intercultural awareness. The geographical concepts and names of the countries
of Central and South America, their origin and etymology are analyzed, tracing the influence of autochthonous
languages, Spanish colonization and Christianization on their formation. The differences between the concepts
of Latin America, Hispanoamerica, and Iberoamerica are clarified, as well as their cultural load. The aim is to
show how these linguistic and cultural units can enrich the learning content and develop in learners critical
thinking, respect for cultural differences, and a deeper understanding of the Spanish-speaking world. Toponymy
is presented as an effective tool for achieving integration between language and cultural learning in the context
of contemporary Bulgarian education. The study emphasizes the need for systematic inclusion of toponymic
material in Spanish curricula as a means of cultural interpretation and linguistic motivation. In this way,
conditions are created for deeper personal engagement and an interdisciplinary approach to learning.
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B cpBpeMeHHaTa JHHTBOAWAAKTONIOTUS BCE IO-CHINECTBEHO MSCTO 3aeMa HjesiTa 3a
WHTETPUPAHOTO PA3BUTHE HA €3MKOBATA M KYJITYpPHATa KOMIETEHTHOCT. Y CBOSIBAHETO HA JIAJICH TYK]T
€3WK He Ce CBEeXJIa caMo JI0 MPHUI00MBaHE HA ChOTBETHUTE 3HAHMS IO TPaMaTUKa U JIEKCHUKA, a CHII0
Taka J0 pa30upaHe Ha KYJITYPHHS KOHTEKCT, B KOMTO TO3M €3uK (yHKIMOHUpaA. Pemuiia aBropu
pasmiiexaar Ta3u uzes npe3 Qokyca Ha ChOTBETHHS €3uK U auciuiuinHa (Bk. Hanpumep: Becennnor
2021; HaunoB 2020; ﬁopﬂaHOBa 2009; ﬁOpHaHOBa 2024; Konea, BecenunoB, Hukomnos u np. 2009;
Kocroga-Ilanaiioroa 2022 u Togopos 2020). imMeHHO B Ta3u Bpb3Ka, HayKaTa 3a reorpadckure iMeHa
— TONOHUMHUSATA (OT CTAPOTPBIKHUTE TEPMUHHU tOPOC — MSICTO M OMONa — UME; Ha UCHAHCKH €3WK:
toponimia), moxpa3zeneHne Ha OHOMAacTHKaTa (Haykara 3a UMeHaTa) MOXe J1a ObJie U3I0I3BaHa KaTo
CpencTBo 3a e(EeKTUBHO BBBEXJaHE B JUHTBOKYJITYpPHATAa PEAITHOCT HA HCIIAHOE3WYHUS CBST.
Hacrosmata cratus pasriexia Mo KakbB HauWH ChBPEMEHHU TreorpadCKu MOHSTHUATA M UMEHA Ha
IbPKaBH, KAKTO ¥ TEXHUS ITPOU3XO/I, MOTaT Ja ObJaT U3MOI3BaHU 3a IIEJTUTe Ha KyJITypHOTO HACHIIIAaHE
Ha 00y4YEHHETO 10 UCITAHCKU €3UK KaTo UyXKJ] 31K B KOHTEKCTa Ha OBJITapCKOTO 00pa3oBaHUE.

B Hacrosiara cratus e ObJaT pasriiejaHu HIKOU OT Hal-pa3npoCTPaHECHUTE TEPMUHOJIOTUIHH
JISKCEMU 3a Ha30BaBaHE Ha pa3u4Hu reorpadcku yactu ot Llentpanna u IOxxHa AMepuka, KakTo U
HAaUMEHOBaHUATA HA WCIIAHOE3UYHUTE IbpPKaBU B TO3M KOHTHHEHT. UECTO MBTH B MEIUHWTE U B
eXeJTHEBHATA pey ce M3MOI3BaT TepMuHH Kato HOxxHa AMepuka (Ha ncnaHcku e3uk: América del Sur
win Sudamérica), Llenrpanna Amepuka (Ha ucnancku e3uk: América Central miu Centroamérica),
Jlatnacka AMepurka (Ha ncnaHcku e3uk: América Latina wim Latinoamérica) wu Mcnanoamepuka (Ha
ucnaHcku e3uk: Hispanoamérica), kaTo He BUHAru Xopara uMaT siICHa IMpeJCTaBa KaKBO TOYHO CE€
Ha30BaBa ChC CHOTBETHOTO HAMMEHOBAHHE M HE MPaBAT SICHO pa3rpaHHyYaBaHE MEXIY THAX.
PasrpannuaBaHeTO Ha 3HAYECHUETO HA TE€3W reorpa)CKU MOHATHS, HA30BaBalllM PA3JIHMYHU YacCTH Ha
aMEpUKAaHCKHsI KOHTHHEHT, UMa HE caMoO reorpad)CKH pas3iuuus, HO W HOCST pa3liM4Ha KYJITypHa
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HATOBAapPEHOCT, KOATO cieABa Ja Obae ycBoeHa M B3emaHa mpensun. Llupoko pasmpoctpaneH e
NPOM3XOABT Ha MOHATHETO AMEpHKa, MO3HAT CHINO Taka karo HoBus cBAT wiu AMEpUKHTE, Ha
ucnaHcku e3uk: América, Las Américas, El Nuevo Mundo unu El Hemisferio Occidental (Enciclopedia
libre universal en espafiol 2023, c. 89) — omie ot paHHa JeTCKa BB3pacT C€ HaydaBa, Y€ TO3U KOHTHHEHT
HOCH MMETO Ha CBOS ,,0TKPUBATEN* OT UTAIMAHCKH MPON3Xox — AMepuro Becryun (Ha nTanmaHckn
e3uk: Amerigo Vespucci, Ha HCTIaHCKU e3uK: Américo Vespucio). Chio Taka, 00IION03HAT € PaKThT,
Ye aMepUKAaHCKHUAT KOHTHHEHT reorpadcku ce moapasens Ha Tpu 9acTu — CeBepHa AMepHKa, BKITIOYBA
CIIeTHUTE TbPXKaBHUTE, TIOAPEACHH OT Haii-ceBepHATa KbM Haii-toxkHaTa: KaHazma (Ha MCIIAaHCKU €3WK:
Canadd), Crenunenu amepukancku matu /CAL/ (na ucnancku e3uk: Estados Unidos de América
/EE.UU./) n CpennHeHH MEKCHKaHCKH LIAaTH, pa3roBOpHO Mekcuko (Ha ucmaHcku e3uk: Estados
Unidos Mexicanos wau pasroBopHo México wim Méjico). Ot apyra crpana, Ilenrpaina Amepuka e
ChCTaBEHA OT CJICHUTE CTPAHU, TIOIPEICHH MO a30y4eH pejl Ha HCIIaHCKY e3uK: PemyOnuka benu3s nin
pasroBopuo benu3 (Ha ucnancku e3uk: Republica de Belice, pasroBopno Belice); Pemy6nuka Kocra
Puka, nmm pasroBopuo Kocta Pukxa (Republica de Costa Rica, pasroBopro Costa Rica); Kyba,
odunmanHo HaumeHoBaHue Pemmyonuka Ky6Oa (Ha ncnancku e3uk: Cuba v opuIiHarHO HANMEHOBAHNE
Reptiblica de Cuba); Penybauka En CanBagop winu pasroBopHo En CanBanop (Ha MCHAHCKU €3UK:
Reptblica del Salvador wmu pasrosopno El Salvador); PemyOnuka ['BaTremana wiu pa3roBOpHO
I'Baremana (Ha mcnancku e3uk: Republica de Guatemala wmm pasroBopHo Guatemala); PemyOnmka
XoHIypac WM pa3roBOpHO XOHIypac Ha uchaHcku e3uk: Republica de Honduras nim pasroBopHo
Honduras); Pemy6nmka Hukaparya wnu pasroopHo Huxkaparya (Ha ucmancku e3uk: Republica de
Nicaragua nunm pasroBopHo Nicaragua) u Permy6mmka [lamana wm paszroBopro [lanama Ha ncnancku
e3uk: Republica de Panama wim pasroBopHo Panamd). CroTBEeTHO, CTpaHHTe, KOUTO CE€ HAMHUPAT B
IOxxHa Amepuka, moapeieHU MO a30y4yeH pejl Ha KCIAHCKU €3MK ca: ApPKEHTHHA, OQUIMATHO
HauMeHoBaHWe Pemybnuka ApkeHTnHa (Ha ucmaHcku e3uk Republica de Argentina, pa3roBopHO
Argentina); bonmmBus, opurmanao HanMeHoBaHHe MHOTOHAIIMOHATHA ThpkaBa bonmBus (Ha nCTTaHCKU
esuk: Estado Plurinacional de Bolivia, pasroBopHo Bolivia); bpasunus , opunuanino HanMeHOBaHHUE
denepatuBHa pernybnuka bpasunus (Ha ncnancku e3uk: Republica Federativa de Brasil, pasroBopho
Brasil); Ynmm, opunmaniHo HanMmeHoBaHue PemyOnuka Unmm (Ha ncnancku e3uk: Chile, odunuanto
nanmenoBanue Republica de Chile); Konym6us, opunmanto nme Perryonuka KomymOus (Ha ncraHcku
eauk: Colombia, oduumanHo HamMeHoBanue Republica de Colombia); ExBamop, odunmanHo
HanmeHoBaHne PenyOmmka ExBamop (Ha wmcmanckn e3uk: Ecuador m odummarHo HaMMEHOBaHUE
Reptiblica del Ecuador); I'Buana, opunmanno HanmeHnoBanrne KoorneparuBaa penyonuka ['Buana (Ha
ucnaHcku e3uk: Republica Cooperativa de Guyana win pasropopHo Guyana); Pemy0Onuka Ilaparsait
nim pasroBopHo Ilaparsait (Ha ucnancku e3uk: Paraguay, opunuanno mammeHnoanne Republica del
Paraguay); Ilepy, opunmanHo HaumenoBanue Pemmyonuka [lepy (Ha nucnancku e3uk: Pert, odurnmanto
HaumeHoBaHue Republica del Pertl); Penyonuka Cypunam (Ha ucniancku e3uk: Republica de Surinam);
Ypyreaii, opunmanno HaumeHoBanue PeryOivika Ypyrsaii (Ha ucnancku e3uk: Republica de Uruguay,
pasroBopHo HapmyaH Uruguay) um bommBapcka pemyOnmka Beneryena, pa3sroBopHO HapuyaHa
Benenyena nnu Benecyena (Ha ucnancku e3uk: Republica Bolivariana de Venezuela, pasroBopno
HapuuaHa Venezuela). BbB Tasu Bpb3ka, TOJsIM HHTEPEC NPEJACTABISBAT HAUMCHOBAaHUATA Ha
M30pOCHNTE CTPaHH U HAYMHBT HAa BE3HUKBAaHE — N3KOBaBaHE Ha ChOTBETHHUTE NOHATHE. [1o mymuTe Ha
benosi, Bcsko eqHO HaMMEHOBAaHHME CHIbpXKAa B ce0e CH M NpeiaBa Ha IMOKOJCHMATA KyJITypHAaTa
HATOBAPEHOCT, JajJiecHa My OT Hapoja, OT KOWTO MpOM3JH3a, T.e. CTaBa BBIIPOC 332 HEMATEPUATHO
HACJICJICTBO, KOETO clie/Ba ja Obie 3anazeHo (Bedoya 2006, ctp: 29). 3a ta3u 1ien e Obje HallpaBeH
KpaTbK 0030p Ha TNPOW3XOJa M 3HAYCHUETO HAa HAaMMEHOBAHMATA HA TOPEU3NIOKEHHTE CTpaHH,
MOJIPEICHH 110 a30yueH pejl Ha OBJIrapcKu €3HK, KaTo e ObJaT H3M0I3BaHU CICIHUTE STUMOIOTHYHA
peunniu — Diccionario etimoldgico indoeuropeo de la lengua espafiola (Roberts 1997); Diccionario
etimoldgico de la lengua castellana en linea u bbpirapcku eTMMONIOrn4eH peuHUK .

ApsxentuHa (Argentina) — J[bKM CBOETO MME Ha HCIIAHCKUTE 3aBOEBaTENH, KouTo npe3 X VI ek
TBHPCEJIU 3]1aTO B Ta3d 4acT HA cBeTa. MECTHOTO HaceJeHUE H3I0JI3BAJI0 HAKUTH OT cpedpo, KOeTo
[IO/IBETIO 3aBOEBATENIUTE J1a CMATAT, Y€ TaM MMa TOJIEMH 3aJeKU OT IIeHEeHus Mmeran. [lanmm mmero
Argentina Ha 0a3aTa Ha JATUHCKUSI TEPMHUH ,,argentum’, Ha ObArapcKu €3UK cpedpo.

Benus (Belice) — chliecTBYBaT pa3inyHKu XMIIOTE3H 32 Bh3HUKBAHETO Ha TOBa UMe. EniHa oT Haii-
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BEPOSATHUTE €, Ue CTpaHaTa ¢ KphCTeHa Ha moTinaniacku nupat (Peter Wallace), koiito npe3 X VII Bek e
KPBCTOCBAJI BOJUTE B Ta3M 4yacT Ha cBera. CMsATa ce, 4ye TOW € MPeJOCTaBUII KapTUTE Ha 30HATA Ha
HCTIAaHCKUTE 3aBOEBATEIN, KOUTO TU MPEBENH U 3anucany paMIIIHOTO My UMe kato Valace wiu Balice.
[Ipenmomnara ce, 4e nmpe3 BekoBeTe nMeto Balice ce e m3mMeHmo, 3a 1a mprueMe ChbBpeMeHHaTa rpadust
Belice. bomuBust (Bolivia) — 6e3 mo3a chbMHEHHE MOXKE CE€ JOKaXKe, Y€ CTpaHaTa IBJIKH CBOETO
MPO3BHILE HA ,,0cBOOOAUTENS " He Heitnus Hapoa: CumoH bonuBap (1783-1830), Ha MCMAHCKH €3UK:
Simon Bolivar.

Bpasumms (Brasil) — moptyranckusat moperuaBaren Ilenqpo AmnBapec me Kabpain, usnparen ot
MOpTyrajckara KOpOHa /a ThPCH HOBH 3€MH CE€ 030Bajl B AHeEMHA bpasunus. Tol Hapekba Te3u
tepuropus Terra do Vera Cruz (na ucnancku e3uk: Tierra de Santa Cruz). BneuaTnen ot MecTHHTe
IJIeMeHa, KOUTO Bapelld mapyera oT cTBoja Ha appBoTo Caesalpinia Echinata (Ha Obarapckm e€3uK:
Bpasuncko mbppBO), KOETO TMOYEPBEHABAIO KAaTO OrHEHa jkapaBa (Ha MCIAHCKH €3HMK: brasa; Ha
MOPTYTaJICKH €3HK: brasa), koeTo Hapekiau palo brasa wnu pau Brasil. Cnex 3aBpbliaHeTo Ha
eKcIleAnnrATa B ToraBamraa [lopryrans, Te Ha3oBaBaM T€3u 3eMu ¢ uMeTo Terra do pau brasil, koeto
MOCTETNEHHO ce N3MEHMIIO B Brasil, kakTo e mo3Hara JTHeIHO BpeMe CTpaHa.

Benenyena (Venezuela) — OykBaJlHO MIMETO Ha Ta3u CTpaHa O3HA4aBa ,,Mankarta Benerusa®. Kem
KopeHa Venez-, € 100aBeH Cy(pHKChT C yMmainuTenHO 3HaueHue -uela. KpbcTeHa € Taka OT
KOHKHCTa/IOpPHUTE, W3NpaTeHnu oT ucraHckata Kopona, Amepuro Becryun n Amonco Oxenma, KOUTO
TOJMHA CleA TperaTta excrequnus Ha Xpucrtopop Komxym6 mpoyusar te3u teputopuu. Te ca Ouimum
HU3YMCHU OT Ha4YuHa, I10 KOMTO aBTOXTOHHOTO HaceJICHHE CTpOU JOMOBETC CU BBPXY 3a6I/ITI/I IIPBTHU B
e3epoTo Mapaxaii0o, 0TTaM MpaBAT MpenpaTka KbM HTATHAHCKUS TPa.

I'Baremana (Guatemala) — mpo3BuIIeTO HA CTpaHATa TPHrBa OT MPEAKOIYMOOBHA e3uk nauhatl
(Ha Owirapcku e3uk: Hayari). dymara Quauhtlemallan, kosTo nmpeoOpasyBana CBOETO M3MKMCBAaHE U
MPOM3HOIICHUE B ChBpeMeHHaTa AymMa Guatemala, OyKBaJIHO O3Ha4YaBa MSCTO, KbJIETO PACTAT MHOTO
JbPBETA.

I'snana (Guyana) — MecTHOTO HacesleHHE Ha TO3H PErHOH ca MHIWAHINTE apaBaky (Ha UCTIAaHCKU
e3uk: arahuacos). Hapuyanu Ha TexHuUs e3HK, apaBaku (Ha UCIIAHCKH €3HK: arahuaco) TepuTopuuTe CH
Guyana, koeTo OyKBaJHO Ha OBJITapCKH €3MK O3HAYaBa 3eMs Ha BOJIaTa MJIM BOJHA 3eMs (Ha UCTIAHCKU
e3uk: tierra de aguas), 3am0TO Te3W 3eMH OMIM MHOTO BIIQXKHH, oOcumaHu ¢ 0e30poii Omata W C
OKeaHCKH Operose, MOKPUTH C MAHTPOBHU TOPH.

ExBanop (Ecuador) — Crpanata e kpbcrena Ha Exsaropa (El Ecuador), mapanenst Hyna Ha
reorpadckara IUpPUHA, KOWTO MPEMIHABA MHCIICHO ITPe3 Hesl U pa3Jielisl IulaHeTaTa 3eMs Ha JBEe paBHU
noyioBuHM — KOHOTO MONyKbJ00 (Ha ucnanku e3uk: hemisferio sur) u CeBepHOTO MOMYKBIOO(HA
HCITaHKH e3uk: hemisferio norte).

En CanBanop (El Salvador) — Ciie ncianckoTo 3aBOIOBaHE Ha 3€MUTE, KBJIETO THEITHO BpeMe
ce ipoctupa crpanara En CanBamop, MOpeIiaBaTeIuTe, N3MPATEHH OT TOTABAITHIS HCTIAHCKH Kpasl I'H
Hapeknu Provincia de San Salvador (ma Obarapcku esuk: [IpoBunius Can CanBamop, OykBajeH
npeBoa: Ceetusit Criacuren), HapedeHa Taka B umero Ha Mcyc Xpucroc. ['oMHN MO-KBCHO, UMETO Ce
M3MEHS U TIpUeMa ONPEICIIMTEIIHUS WICH 3a MBXKH POJI €MHCTBEHO YUCIIo, U 00pa3ysa El Salvador.

Komym6ust (Colombia) — OykBanHO o3Ha4aBa ,,3eMsiTa Ha Komym6“. ITspBOHaUanHO € HOcena
nmeto Nueva Granada (Ha Obarapcku e3uk: Hosa I'panana), 1aieHoO OT MCIIAaHCKUTE KOHKBHCTAI0PH
Ha TEPUTOPHSATA, KOSTO € 00XBallaia 3eMUTe Ha JHEIIHUTE cTpanu Benenyena, ExkBagop, Komymous u
IManama. CumoH bosuBap, pu 0cBOOOXKIaBaHETO HA MECTHOTO HACENICHHUE OT TEXHUTE 3aBOCBATEIIH,
nasa umero Konym6us (Colombia), B uect Ha Xpucrodop Koaymo.

Kocra Puka (Costa Rica) — Ha OBarapcku €3WK ce MpeBexJa KaTo Oorar Opsr wiau Oorarto

KpaiOpexxue. ToBa ompeneneHne € [aJ€HO Ha TEPUTOPHUS TOTPEIIHO OT PAaHHUTE HWCHAHCKH
MOpeIUIaBaTelly, 3aIoTo Omn 3a0IyJeHn, 4e TaM UMa HeOIMCyeMH OoraTcTsa.
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Ky6a (Cuba) — uMeTo npousin3a OT HHIUAHCKHUS €3UK apayaHKo (Ha UCITAHCKH €3MK: arauanco).
TepMUHBT € CIOXKEH, ChCTaBeH OT JBE JICKCeMH — coa (Ha OBJTapCKH €3WK: MsCTO) M bana (Ha
OBATapCKHU €3HK: TOJISIM).

Mekcuko (México) — MiMero mpom3nm3a OT e3uKa Ha arnTekute nauhatl (Ha ObATapCKH €3WK:
Hayatri). Te Hapuganu cronumnara cu (TEXHUAT MUCTHUYEH IeHTHp) Méxihco, mpon3BonHa Ha AymaTa
Mexitli, cberaBena ot metzitli (Ha ucmancku e3uk: Luna, Ha Owirapcku e3uk: Jlyna), xictli (Ha
WCTIAHCKH e3WK: ombligo, Ha OBITapCKH €3UK: ITHIT) ¥ €O (Ha HCMIAHCKH e3WK: lugar , Ha ObATapCcKu e3uK:
MscTo), T.e. El ombligo de la luna, Ha 6bnrapcku e3uk: [IpmbT Ha JlyHaTa.

Hukaparya (Nicaragua) — HaumeHoBaHHMETO TpoW3in3a ChIIO OT €3MKa Hayati, nic-anahuac,
KOETO Cce Mpejroara, 4Ye 03HavaBa: 10 TyK JOiJie IUIeMEeTO HayaTn (Ha MCIAaHCKHM e3WK: hasta aqui
llegaron los nahuas). /Ipyra BB3MOXHa TEOpHs TJIacH, Y€ HMETO nic-anahuac o3HauyaBa 3ems,
3a00MKOJICHa OT BOJla (Ha MCIIAHCKU e3uK: tierra rodeada por agua).

[Tanama (Panama) — [Ipenmnonara ce, 4e Mpo3BUILETO HAa Ta3W CTPaHa MPOMU3IN3a OT HHIMAHCKU
€3HK, TOBOPEH OT MECTHO HaceJICHHE, HaCEISIBAJIO T€3U IUPUHH, TIPS 3aBOIOBAHETO UM OT ITbPBHUTE
WCMAaHCKU MoperriaBaTenu. CMsaTa ce, Ye MMETO O3HauaBa M300mime OoT puba (Ha MCIIAHCKH €3UK:
abundancia de peces).

[Naparsait (Paraguay) — CeliecTByBaT cBeleHUs, 4e ToHsATHeTo [laparBail mpowusnusa oT
MpeIKOITyMOOBHS €31K TyapaHu (Ha MCIIAHCKH e3uK: guarani). CmsTa ce, ue Paraguay e crmoxxHa myma,
ChbCTaBeHa OT payagua — MHJIUAHCKO TUIEME U Y — BOJA, T.€. peKara Ha IJIeMeTO masrya (Ha UCTIaHCKH
e3uk: rio de los payaguas).

[lepy (Pert) — McnanckuTe MoperiaBaTelld, KOTaTo MPUCTHTHAIIA B PETHOHA, KBJETO JHEC €
pa3noiI0KeHa CTpaHaTa, BJIe3JIM B KOHTAKT C MECTHUTE MHIMAHLIU U TY MONUTAIH KaK HApH4yaT MCTOTO,
KbJIeTO kuBesaT. OTroBopbT Omi Virl, HO MCIAHIUTE MOrpelIKka 4yyid Perd W 3amo4yHanu Taka Ja
HA30BaBaT Ta3U TEPUTOPUSL.

Cypunam (Surinam) — [Ipouznmsa oT HAMMEHOBAaHUETO Ha CHOTBETHHUS PETHOH, HApEUYEH Surine
OT MH/INAHCKOTO HACENICHUE, KOETO € )KUBEEJIO 110 TE3U 3EMHU.

Ypyrsaii (Uruguay) — [Ipou3xoapT Ha HANMEHOBAHHUETO € OT €3UKa r'yapaHu (Ha UCTIAHCKU €3UK:
guarani), KaTo ce cMATa, 4 03Ha4aBa peka, OKOJI0 KOSITO MMa MHOTO IIAPEHU IITUIH (Ha UCTIAHCKH €3UK:
rio de pajaros pintados).

Xonpaypac (Honduras) — Teputopusra Ha Kpaiibep»HaTa cTpaHa € ,,0TKpuTa™ oT Xpucrohop
KonyMm0 mpu 4eTBBPTOTO My W mocienHo ruaBane. Hapeknu teputopuute ¢ umero Honduras (Ha
OBITapCKU €3UK: ABJIO0YNHN), 3apaivd ABIOOKUTE BOJU, KOUTO OOTpaxkianu Operosere .

Yumu (Chile) — CeirecTByBaT CBeleHHs, Ye¢ HAaMMEHOBAaHMETO Ha Ta3W CTpaHa MPOU3JIH3a OT
WHJIMAHCKYS €3UK aiiMapa (Ha MChaHCKM e3ukK: aimara). [Ipenmonara ce, ye o3Ha4yaBa TaM, KbICTO
3eMsTa CBbpIIBa (Ha ucrmaHcku e3uk: alli donde termina la tierra).

[MpousxonbT HAaNMEHOBaHUSTA Ha pasriieJaHUTE CTPAHU INPEJACTaBisiBa Oorar marepuan 3a
aHamM3, IUCKYCUsl U YCBOsIBaHE, KOWTO Jia ObJie M3IMON3BaH NPH MPEroiaBaHe Ha MCIAHKH €3UK KaTo
4y>K]l €3UK IIPH OTJICJIHUTE HUBA Ha BlIaJileeHe Ha e3uka criopes; O01aTa eBporeiicka peepeHTHa paMKa
3a esunute (OEPP), Thii Karo Te3m HamMMEHOBaHHUS OTpa3sBaT OT €JHA CTPaHa BIMSHUETO Ha
ABTOXTOHHUTE €3WIM, UCITIAHCKATa KOJIOHHM3AIlUsl W MOKPBHCTBAaHE, & OT JpYyra CTpaHa ChOTBETHHTE
reorpadcku ocobenoctu. Kakro Gerie cnoMmeHaTo B HA4aI0TO Ha CTaTHATA, OOMYAHO Ce CpelaT ChIIo
Taka TepMuHuTe JlaTMHCKa AMepuka (Ha McmaHcku e3uk: Latinoamérica mnmm América Latina) u
Hcnanoamepurika (Ha ucrnancku e3uk: Hispanoamérica), kakto u Iberoamérica. TepmunbT JlaTuHCKa
AMepuKa BKIIIOYBA CTPAaHHUTE, PA3MOJIOKEHH Ha aMEPHKAHCKHS KOHTHHEHT, B KOUTO OQUIHATHUTE
€3UILM MPOU3IN3AT OT JIATUHCKUS €3UK, T.€. MOPTYTaJCKH, UCIAHCKU U (PpeHcKH e3uK. T.e. BKIIIOYBAT
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Ce W CTPaHHTE, B KOUTO OQHUIMAIHU C3UIM Ca MOPTYTAICKHAT M (DPEHCKUAT €3uK — bpasumnus
(mopryrancku e3uk) U Xautu ((PPeHCKH M MCIAHCKU €3UK) Te3n cTpaHu ca: ApkeHTHHA, bonuBus,
Bpasunus, Benenyena, ['Baremana, Jlomunukancka Penybnuka, ExBanop, En CanBagop, Komymbus,
Kocra Puxa, Kyba, Mekcuko, Ilanama, Ilaparsait, Ilepy, Ypyrsaii, Xawtn, Xongypac u Ywmmm.
TepmunbT McnaHoameprka BKIIIOYBA EIMHCTBEHO CTPAHUTE, PA3MOJIOKEHHM HAa aMEPUKAHCKUS
KOHTHHEHT, B KOUTO O(UITHAIICH €3UK € HCIIAHCKUSAT 31K, KOETO MPaBU MOHATUETO MHOTO MO-TIPEIIU3HO
oT TepmuHa ,JlatmHcka Amepuka®. Ctpanure, n3dpoeHu 1Mo a30ydeH pen Ha OBJITapCKH €3WK ca:
ApxentuHa, bonmsus, Benemyena, ['saremana, Jlomuankancka Permy6mmka, ExBagop, En CanBanop,
Konym6ust, Kocra Puka, Ky6a, Mekcuko, Hukaparya, [lanama, Ilaparsaii, [lepy, Ilyepro Puko,
VYpyrBaii Xonaypac nu YUunu. TpeTuAT TEpMHH, KOUTO YECTO CE HM3MOJI3Ba B HUCIAHCKATa ped €
Iberoamérica (Ha ObaTapcK e3uk: Mbepo-AMeprka), KaTo TOH 00eIMHIBA BCHUKH CTPAHN, HAMHPAIITH
CC Ha aMCPUKAHCKHS KOHTHMHEHT, KOMTO Ca OWJIM KOJIOHM3MPAHW OT WMCIAHCKATa M IOpPTyrajickara
KOpOHH, KakTo U cTpanute Mcnaunus, [lopryranus u Angopa, HAMUPAIY c€ B €BPONECHCKUS KOHTUHEHT.
N36poenn mo a3bydeH pem Ha ObITapcku e3uWk ca: AHIopa, ApxkeHTwHa, bommBusa, bpazmmus,
Benenyena, I'Batemana, Jlomunnkancka Penyommka, ExBamop, En CanBamop, Ucnanms, KomymOwus,
Kocra Puxa, Kyba, Mekcuko, Hukaparya, [lanama, I[laparsaii, [lepy, Ilopryranus, Ilyepro Puko,
Ypyrsaii, Xonaypac u Humu.

B 3akimodyenue, TOMOHUMHHATE HA3BaHUS B UCTIAHOE3WYHUS CBST MPEACTABIISIBAT U3KIFOUUTEIIHO
Oorara 6a3a 3a KyJATYpHO OPUEHTHPAHO YYKI0E3UKOBO 00yUueHne. IHTerpiupaHeTo Ha TO3H THIT 3HAHUSI
(reorpadcky HaMMEHOBaHUS W MMEHAa Ha CTPaHU) B YACOBETE IO UYXJ €3UK HCHAHCKHU €3MK JaBa
BB3MOKHOCT Ha 00ydJaBaliuTe ce 1a UM ObJaT OOSICHEHW KYJNTYPHM, HCTOPHYECKH U JIMHTBUCTHYHH
IUTaCTOBE, BbPXY KOUTO CE IPagyl roJisiMa 4yacT OT MEeKIYKYJITypHaTa KOMyHUKaTHBHA KOMIIETEHTHOCT.
[To TO3M HayMH MpenojaBaHETO Ha UCMAHCKHU €3MK HE Ce pasriiekJa KaTo yCBOsSBaHE Ha €3MKOBaTa
HOpMa, a B TUAJIOT C KYJITypHaTa IaMeT Ha OTACIHUTE HAPOIH, FOBOPEIU UCIIAHCKH €3HK, U TAXHATa
WHAWBUAYyaTHa HIEHTUYHOCT. BCSKO €AHO OT ekcuepHnupaHWTe HAMMEHOBAaHHMS € HAaTOBAPEHO C
KyJITypHa, ICTOPHUYECKA U UJEOJIOrHYecKa MapKUpaHOCT, a BHEAPSBAHETO UM B YACOBETE 110 HCIIAaHCKHU
€3UK KaTo Yy>KJ €3UK 0e3CIOpHO Ch3/1aBa YCIOBUS 3a pa3BUBaHE Ha KPUTHYHO MHUCIICHE, OCh3HABaHE
Ha KyATYPHUTEC pa3iuiyusd W UHAWBUAYATHUTE WACHTHUYHOCTH. l3yuaBaHeTO Ha OIMCAHUTE
HAaMMEHOBAHUS OCBCH, Y€ Pa3BHBa PEYHUKOBATA CHKPOBHUIIHHIIA HA YIYCHUIUTE, CHIIO TaKa OyAU B TAX
HMHTEpeC KbM UCTOPHSTA U KYJITypaTa Ha BCAKA €JHAa OT CTPAaHUTE, MOACUIBAIKY MEXTyIpeAMETHUTE
W HaJIpEAMETHUTE BPB3KH.
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